
RACING GUARDS
CUSTOM FITTING

Die Länge des Shinguards ist bis zu 10 cm kürzbar. 

Mit dem richtigen Werkzeug.

The length of the Shinguard can be shortened up to 10 cm.

Loch Possition wählen.

Vorgefertigte Markierungen für häufig verwendete Lochpositionen  
ermöglichen eine individuelle Positionierung der Gurte.

Pre-made markings for frequently used hole positions enable individual  
and easy positioning of the straps.

Die Gurtlänge kann aufgrund der vorgefertigten 
Lochvarianten und Schraubverbindungen  

einfach verändert werden.

The strap length can be easily adjusted due  
to premarkings in the straps and simple screw system. 

Die Stärke des Innenmaterials mit Schlagschutz-
wirkung ist individuell anpassbar – für besseren Halt 
können mehrere Lagen zusätzlich eingefügt werden.

The layers of the impact protection material  
can be individually adjusted to have a perfect  

fit on the forearm.

Der Gurtverlauf ist frei wählbar.

You can choose individual allignments for perfect fit. 

SHINGUARD
Custom Fitting

zu beachten
•	 vom Schischuh bis zum Schützer muss ein Abstand von ca 2 Fingern sein 

•	 der erste Gurt soll einen angenehmen Abstand zur Kniekehle haben 
•	 der zweite Gurt soll gut auf der Höhe des Schischuhs sitzen 

important details
• The position of the shinguard should be slightly above the knee

• For perfect fitting the protector should be two finger above the ski boot
• The position and number of the strap can be individually adjusted

10 cm

Custom Fitting 
nur mit  

Schischuhen

Custom fitting 
only with ski 

boots
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Custom Fitting  
nur mit  

Handschuhen

Custom fitting
only with gloves

ELBOW PROTECTION
Custom Fitting

zu beachten
•	 der Schoner muss leicht über den Ellbogen hinauf gehen  

•	 ungefähr 1 Fingerbreite muss der Schoner vom  
	 Handgelenksknochen entfernd sein 

•	 die Gurtposition kann individuell angepasst werden und auch  
	 mit einem weiteren Gurt verändert werden  

important details
• The protector should go up slightly above the elbow

• For perfect fitting the protector should be one finger ahead from the wrist bone
• The position and number of the strap can be individually adjusted

Die Länge des Elbowguards 
ist bis zu 6 cm kürzbar.

The length of the elbow guard can be shortened up to 6 cm.

6 cm

Vorgefertigte Markierungen für häufig verwendete Lochpositionen  
ermöglichen eine individuelle Positionierung der Gurte.

Pre-made markings for frequently used hole  
positions enable individual positioning of the straps.

Die Gurtlänge kann mit Hilfe von Gurten mit  
vorgefertigten Lochvarianten und Schraubverbindungen 

einfach verändert werden.

The strap length can be easily adjusted due  
to premarkings in the straps and simple screw system. 

Die Stärke des Innenmaterials mit  
Schlagschutzwirkung ist individuell anpassbar –  

für besseren Halt können  
mehrere Lagen zusätzlich montiert werden.

The layers of the impact protection material  
can be individually adjusted to have a perfect  

fit on the forearm.

WERKZEUGTIPP / TOOL TIP
Kürzen der Schützer / Shortening the protectors

•	 Carbon Schutz: verwenden Sie eine x1.6x9.5 mm Trennscheibe  
•	 Classic Schutz: verwenden Sie eine HSS Saw Blade Trennscheibe  

• Carbon protection: use a x1.6x9.5 mm cutting disc
• Classic Protection: use an HSS Saw Blade

Der Gurtverlauf ist variabel.
Optional ist ein zweiter Gurt zum Kauf erhältlich.

You can choose individual allignments for perfect fit. 
Extra strap is optionally available for purchase.

zu lang
Wenn der Ellbogenschützer  
zu lang ist schränkt er  
die Bewegung ein.  

too long
If the protector is to long it will 

restrict movement.
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